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Date:

Reference: CA/10001/20 23

Coordination Agreement with International Hospitals

First Party: Lama Translation Center

Address: 7934 Farazdak Street, Ad Dhubat District, Riyadh 12623-411, Saudi Arabia.

This Agreement is represented, herein, by the CEO of Lama Translation Center: Nizar Radwan.
Mobile number: +966506434169; Email address: nmradwan@gmail.com

Second Party's name:
Address:
Tel / Mobile number:

Email address:
Introduction

Whereas the First Party has twenty years' experience in dealing with international hospitals to
select distinguished medical doctors in all fields of medical specialization. Whereas the Second
Party wishes to have the best medical services from distinguished doctors, the two parties agreed,

herein, to co-sign this agreement, and comply with the following terms and conditions.

First: The above introduction is an integrated part of this Agreement, and will be referred to,

thereafter, during its interpretation.

Second: The contractual obligations of the first party

The first party will coordinate with international hospitals in the USA, most European countries,

and South Korea to select distinguished medical doctors according to the following procedure:

1. Translates the medical report of the patient to determine the sub-specialization of the foreign
doctor.

2. Translates the resumes of many doctors in many countries to determine the most qualified

doctor on the basis of his academic qualifications and professional experience.
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3. Sends medical reports to several foreign doctors to evaluate the health condition of the
patient.

4. Coordinates with hospitals and medical doctors to determine the cost and duration of the
treatment.

5. Makes hospital appointments for the patient and coordinates with him in respect to travel
arrangements.

6. Sends official invoice to the Second Party with full bank details for the payment of his service.

Third: The Contractual obligations of the Second Party

1. Signs the agreement, herein, to confirm his consent to its terms and conditions.

2. The Second Party is required to pay, in advance, the sum of 2000 (two thousand US dollars) to
the First Party for his services which encompass continuous coordination with international
hospitals and medical doctors for a period of three months. This procedure is a prerequisite
for finding the most qualified and affordable medical doctor on the basis of his academic
qualifications and professional experience.

3. The Second Party must choose one of the countries which are mentioned in section (2) of this
agreement. He should discuss this matter with the First Party to have an idea about the
average cost of medical treatment in each country. After the elapse of one month from the
date of his first choice, he is not allowed to change the country, which he chose initially,
without signing a new contract and transferring the sum of two thousand US Dollars to the
First Party. This amount is a remuneration for his additional work, which might take another
three months to find the most qualified and affordable medical doctor in a different country.

4. Agrees to pay the hospital’s invoice, which pertains to the initial evaluation of the patient'’s
health prior to his travel to the foreign country.

5. Agrees to permit Lama Translation Centre and the various international hospitals to see his
medical reports.

Fourth: General Provisions

1. If the Second Party cancels or postpones his medical trip, the financial entitlements of the First
Party will not be affected or changed, and the Second Party will be obliged to pay these
entitlements according to the terms and conditions herein.

2. This Agreement is subject to the rules and regulations of Saudi Arabia.
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3. The above-mentioned addresses will be used during the execution of this Agreement and the
exchange of correspondence between the two parties.

4. Correspondence between the two parties will be delivered by registered mail or by hand
against the issue of an official receipt.

5. Any change of address of any party must be notified to the other party five days prior to
the change of the old address.

6. If a dispute arises between the two parties during the execution or the interpretation of
this Agreement, they should resolve it amicably within sixty days. However, if it is not
possible to reach a settlement amicably within the above period, the aggrieved party
should file a lawsuit against the other party at the appropriate court in Riyadh with
jurisdiction power to resolve this issue.

7. This Agreement was written in two original copies. Each one of them will be co-signed by
both parties at a specified time, date, and place. Each party will receive one original copy

and acknowledge his acceptance and full understanding of its terms and conditions.

Signature of the First Party: Signature of the Second Party:




